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3/4 T. DODGE "BEEP". Costrurto nel i9.12 cc. concelti di meccanrca
estremamente semplici del motore, risulto . segu to un veicolo ideale per
difficili zone di operazione, come camp c cattaglra. giungle e aree
desertiche. Venne utilizzato dagli america^ ^ :.itr leatri della 2a Guerra
Mondrale e successivamente in Corea. Basaia -:- osegno ben collaudato
della Jeep, ricevette il nome di "Beep oa_c G s cer I suo abbondante
equipagg iamento.
Oaii tecnici: Lunghezza con vericello 4.4t - - --'_.'azza senza \e'ceilo
4,23m- Larghezza:2,10m- Allezza.2.A; - - ','::l'. a. -c- r 223-16
cv.

3/4 DODGE "BEEP". 1942 rollten die e'sie- '.'::i = ::s:s -,:s .,c-
FlieBband und wurden in der Folge von tre- t,-=' . z'='- :-' : re^
Kriegsschauplatzen im 2. Weltkrieg un; ^ ::- :-':-;s::_:€- tres
Koreakrieges eingesetzt. Der 3/4 t Dodge :as e-: 3-' ::- ::3€&3--:e^
Jeepmodell und von den Gls die in ihm e.e- -:€':,-:i€:::::a:a- Jeec
sahen, bekam er den Spitznamen "Beep
Technigche Dalen: Ltinge: 4,48m - Brerte 2' - - -.-: . :- - -',':::' 6
Zylinder Dodge T 223,-76 PS.

DODGE "BEEP" :3/4 TON En 1942 t-e.:- :-::-: ::s :s c. -e,os
vehiculos de este modelo, siendo rn-ec a:=-a-:a -: z.a:cs 3c. os
americanos durante la ll GM, en todos. tos i.e-:a-< . : - : _ :e a ;Je,.a oe
Corea. Basado en el bien,probado diseac :e -: 

-e::: € -c-!.e ce
"Beep'de los soldados americanos. c-: : ::-s::'::3- -- _eec
superabundantemente equipado.
Datost6cnicos: Lon.gitud:4,48m-Anchura: 2'a- - t'-'z a:-- -'.'::3.
Dodge T 223 6 cilindros, 76 HP.

3/4 TON DODGE Detta "smidiga ia(: s(a'.':.- . :- ' :-s: --:e.
1942, och anvandes under 2:ra v-k av U.S. Ar-.r pa z z-:-'.?' :c- :c'.a-
av Korea-kriget. Detta 4x4 bestyckade iorcc.s <o-s:'-.':.- :' ::serc ci
den vanliga leepens. Kallades av Gls icr BeeC . ,{€i s€r.C€'e^ icrstarKt
ieep. Under de senaste 30 Aren harna.ga at cessa 3 3:c-.are salt ttlr
mAnga ldnder.
Teknlcka d8l.: Langd: 4,48 m - Bredd: 2,10rn - Hcld: 2.07 m - \'loror.6 cyl.
Dodge T 223 76 HP-

3/4 TON DODGE "BEEP". First rolled off the assembly line in 1942, this
standard "soft skin" tactical vehicle was used by the Americans in World
War ll (all theaters), and during the Korean War. Based on the proven jeep
design, the 4 x 4 weapons carrier cas a was termed a "Beep" by the Gls who
viewed it as a beefedup ieep. ln the past thirty years, many ol these 3/4
tonners have been sold to various govemments throughout the world.
Technical data: Lenght: with. winch 4,48 m - without winch 4,23 m - Width:
2,10 m - Heigt: 2,07 m - Engine: 6 Cyl Dodge T 223,-76 HP.

DODGE "BEEP" 314T.La fabrication de ce moddle a commenc6 en 1942 et
les Am6ricains ont utilis6 ce moddle sur tous les f ronts pendant la deuxieme
guerre mondiale ainsi qu'au d6but de la guerre de Cor6e. Le3/4t Dodge est
bas6 sur le viex principe 6prouv6 de la Jeep, et les Gl's lui ont donne le nom
''Beep" en raison de son sur6quipement.
Specifications techniques: Longueur: 4,48 m - Largeur: 2,10 m - Hauteur:
2.O7 m - Moteur: Dodge 6 cylindres f 223.-76 CV.

3/4 TON DODGE "BEEP" Vanaf 1942 is de Beep, een ongepantserd (soft
skin) tactisch voertuig, door de Amerikanen gedurende de 2e wereldoorlog
op vriiwel elk front ingezet; ook later nog tijdens de Koreaanse oorlog.
Gebaseerd op het betrouwbare Jeep ontwerp, noemden de Gl's deze 4x4
truck een opgeblazen (beefed-up) Jeep, kortweg Beep. Na WW2 heeft de
Beep dienst gedaan over vrijwel de gehele wereld.
Technirche gegevenlr Lengte:4,48 m - Breedte;2,10 m - Hoogte: 2,07 m -
Motor: 6 cyl. Dodge T 223,-76 pk.
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ATTENZIONE - Consigli utili!
Plmadi rnizrare.rl montaggio.studiareattentamenteil disegno Staccareconmoltacura
I pezzr dalle stampaie. usando un taglia-balsa oppure un paio dl forbicr e toghere con u-
na prccola lima o con carta vetro tine eventuali sbavature. Mat staccare i pezzr con le ma-
nr Montarli seguendo Iordine della numeraztone delle tavole. Elrminare dalla slampata rl

numero del pezzo appena montato. facendogli sopra una croce. Le lrecce nere indlcano
I pezzr da.rncollare. le lrecce baanche indicano i pezil da montare senza colla. Usare solo
colla per polistrrolo. aoa I contrasseoni ar latr dei numeri indicano la stampata ove sl tro-
va rl pezzo da montare. I pezzr sbarralr da una croce non sono da utilizzare

ACHTUNG - Ein nUtzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aulmerksam studteren Die einzelnen Montageterle mil
ernem Messer bder einer Schere vom Spritzling sorgfaltrq entfernen Eventuelle Grate
werden mrl erner Klinge oder f etnem Schmirgelpapter beseitigt. Kernesfalls die Montage-
terle mrt den Handen enlrernen. Ber der Montage der Tatelttumerterung lolgen Dte Num-
mer der schon montrerlen Teile aul dem Sprrtzlrng ankreuzen. Dre schwarzen Pferle zer'
gen dre zu klebenden Terle wahrend die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden
ierle anzergen Bltte nur Plastikklebstolf verwender'l aat Dle Marklerung neben den Num-
mern zergt auf welchem Spntzlrng der zu montrerende Terl zu f tnden rst. Dre mrl ernem
KreUz markrerten Terle sind nrcht zu verwenden

ATENCION - Consejos ritiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje- Separar las
piezas de las bandeias con un cuchillo aJilado o un par de tijeras, y retirar el exceso de
plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden num6rico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plestico y en poca cantidad para evitar que se dane el
modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas
blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. aol Estas
marcas indican en que bandeia se encuentran las piezas. Pinlar las piezas pequefras
antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

OBSI Nilgra goda rid.
lnnan man bdrjar bygga modellen skall man noga studrea ritningeb samt noga
kontroleera att alla delarna finns med.
Alla smadelar skall malas medan de sitter kvar i sin ram. Eryt aldrig av en del fren
ramen, skar alltid tdrsiktigt med en hobbykniv. Ev. grader avlagsnas enkelt med samma
k niv.
Vid hopsattningen gctlj nummeranvisningen. Stryk elterhand numret pA ritningen under
monteringen. Svart pilar betyder alt delen skall limmas, vita pilar alt delen kan monteras
utan lim. Anvand endast lim avsetl for polystyrene.
aa! Delar med somma tecken hor rhop. Overkorsade delar skall el anvandas.

ATTENTION - Useful advice!
Study lhe rnstructrons carelully pilor to assembly Remove parts lrom frame wrlh a sharp
knrfe or a parr of scrssors and tfim away excess plastic. Do nol pull ofl parts Assemble
lhe parts In numencal sequence Use plastrc cement ONLY and use cemenl spanngly to
avord damaqrnq the model Elack arrows tndicate parts to be glued togelher Whlte ar-
rows rndrcate that parts must be assembled WITHOUT usrng cement aQl These marks
rndrcate on whrch f rame the parts wrll be lound. Pamt small parts belore detachlng them
,rom lrame Bemove parnt.where parls are to'b€-ceft€nled Crossed out parls must not
be used

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer ie montage. etudrer attentivement le dessrn Detacher avec beau-
coup de sbrn les morceaux des moules en usant un massrcot ou bren un parr de crsaux et
couper avec une pelite lame ou avec de paprer de vitre frn ebarbages evenluels Jamars
detacher les morceaux avec les marns Monter les en suivant lordre de la numerallon
des tables Elrmrner de la moule le numero de la ptece qur vient d etre montee. en le brf-
fant avec une crorx Les fleches norres rndrquent les pidces a coller. les fleches blanches
rndrquent les preces a monler sans colle Employer seulement de la colle pour polystrrol
aaa Les srgnes aux coles des numeros rndrquent la moule ou se trouve la preces e mon-
ler Les oreces marquees par une crolx ne sonl pas a uttliser

OPGELET - Belangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het
kader. Maak ie loshet een scierp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al'het
overtollige plastic en pas de delen alvoorens te lijmen. Gebruik allen lijm voor plastic
modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel lijm zal uw model beschadigen. Zwarte
pijlen duiden de te lijmen delen aan. Witte pijlen verwijzen naar bewegende delen welke
niet mogen worden gelijmd.
aot Deze tekens duiden aan aan welk kader de stukken zich bevinden. Schilder de
kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwijder de verl van de te lijmen
oppervlakten.
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Attenzione: prima di iniziare il montaggio scegliere quale versione si desidera realizzarc, con vericello o senza (tav. 2).
Attention: belore assembly, decide which version will be built: with or without winch.(table 2).
Achtung: vor der Montage ,estlegen, welche Art mit oder ohne Windegebaut werden soll (Tafel 2).
Attention: avant I'assemblage, vous devez opter pour l'une ou I'autre version, avec ou sans treuil (tableau 2).
Alencidn: Antes de iniciar el montaje, decider que versidn se va construir, con o sin gancho.
Attentie: Eerst beslissen welke uitvoering gemaakt zal worden, met of zonder winch.
OBS. Bestam redan l6re hopsattningen vilken version som skall byggas, med eller utan vinsch (tabell 2).
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Tn-to 13-15

Versione con vericello
Version with winch
Version mit Winde
Version avec treuil
Version con gancho
Uitvoering met winch
Version med vinsch
\I-t(\t+*<It

rr.s.M.c 5923t
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Versione senza vericello
Version without winch
Version ohne Winde
Version sans treuil
Version sin gancho
Uitvoering zonder winch
Version utan vinsch
\It($J's\'t<)-t
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Versione senza vericello
Version without winch
Version ohne Winde
Version sans treuil
Version sin gancho
Uitvoering zonder winch
Version utan vinsch
\)-toJ'dr<>f

\J roa

ll.l8
Versione con vericello
Version with winch
Version mit Winde
Version avec treuil
Version con gancho
Uitvoering met winch
Version med vinsch
)4>+l-Jar4a



O rg.24 Versione con vericello
Version with winch
Version mit Winde
Version avec treuil
Version con gancho
Uitvoering met winch
Version med vinsch
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1. Read carOlully and fully understand the manufacturer's
instruction book supplied with this kit

2. Care should be taken when using tools and modelling
knives, as these can cause personal injury.

3. Plastic parts broken from sprues can have sharp, pointed
or jagged edges. Remove these with a file or an emery
board.

4. Keep out of the reach of children under 36 months old, as
some parts are detachable. Children must not be allowed
to suck any metal part or.wire included with this kit

5. This document should be retained for reference at a later
date, if the need arises, as it includes the "EEC"
company name and address as a means of identification
of the importer and supplier.
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versione con vericello
Version with winch
Version mit Winde
Version avec treuil
y'ersion con gancho
Jitvoering met winch
/ersion med vinsch
)4>+1lot47
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Per la versione senza vericello tagliare come nella figura
For version without winch cut off piece as shown
Bei der Version ohne Winde laut Ziechnung ausschneiden
Pour la version sans treuil, 6ter la pidce en la coupant comme indiqu6
Si escoje la version con gancho siga las instrucciones del dibujo y corte la
Bii type zonder winch het aangegeyen de€l uitsni,den
Fdr version utan vinsch: skar av delen enl. illustration.
)4 >+ttLat4Ja*e. AtrdnLE**h'y t L(( /:4t..
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O 45.54 (A.L)

Versione con vericello
Version with winch
Version mit Winde
Version avec treuil
Vetsion con gancho
Uitvoering met winch
Version med vinsch
) 4 >74-Ja917
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Nel montaggio non ulilizzare i numeri 55, 56, 57.
When assembling do not use nos. 55, 56, 57.
No 55. 56. 57 nicht verwenden.
Dans lassemblage ne pas utiliser les nos. 55, 56, 57
En el montaje. no utilizar los ntimeros: 55, 56, 57.
Niet gebruijen de nummers 55, 56, 57.
55. 56, 57. 0)tfliotrf*t' t 11,(
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1711 Model Master
FS34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliv4 (O)
Olive Sale (M)

b
1540 Model Master
Brown
Braun (G)
Marrone Scuro (L)
Brun (B)
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1711 Model Master
F534087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (O)
Olive Sale (M)

1701 Model Master
FS30117
Military Brown
Militdrbraun (M)
Marrone Militare (O)
Brun Militaire (M)

1790 Model Master
FS17178
Chrome Silber
Chromsilber (G)
Argento Cromo (L)
Argent de Chrome (B)

ffi
1749 Model Master
F537038

5',S,.BTi,,
Nero (O)
Noir Mat (M)

Irrll
luoTJ[83"' '""'"'
Fire Red
Feuerrot (G)
Rosso Pompieri (L)

6 Rouge Feu (B)


